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Tato brozurka Vam nabizi vybér nejdilezitéjSi anglické slovni zasoby a frazi, vyuZzitelnych
v prostfedi knihovny. Pfedstavuje shrnuti vSeho podstatného, co obsahuje e-learningovy kurz
knihovnické anglictiny e-LKA. Véfime, Ze pro Vas tato brozurka bude pfinosem, uplatnite

ziskané znalosti v praxi a napomuzete tak ke zvySeni prestize naSi knihovnické profese.

VSe dobré a mnoho Uspéchu preje

realizacni tym kurzu e-LKA




Slovni zasoba

LEND
Ci R‘WLA

SERVICES

Zde naleznete zakladni slovni zasobu, vyuzitelnou
v prostfedi knihovny. Nechybi ani anglicka vyslovnost a
Cesky preklad jednotlivych slovicek.

acquisition [@KwWi ZISN] ....ccoooeiieeiiiiiiccccc e akvizice

alphabetical position [eelfabitikl pa’ziSn]..........ccceeeiiiiinnnnns abecedni poradi

article [a :tikl] ... ¢lanek, oddil textu
belles-lettres [bel leta]........cccevvvviiiiiiiiiii e krasna literatura
bibliography [bibli'ogrofi] .........ccccceiiiiiiiiiis bibliografie, zdrojova dila
DOOK [DUK] ... kniha

DOITOW [DOIOU]....uueiiiiiiiiiiii e pujcit si, vypljcka

call number [ko:l namba]..........cceeiiiiiiiiii e signatura

catalogue record [keetelog rM’ko:d] .......coeevvvviviiiiiiiiiiiieiiins katalogiza¢ni zdznam
cataloguing [keetalogin] .......ccouuvvvniiiiniiiiiie e katalogizace

cataloguing rules [keetalogin ru:lz].......ccccevvvviieiiiieeeieeennnns katalogizacni pravidla

(ol gF= Vo] (=] gl (7= =T o] =) SRR kapitola

check in [Cek IN] coeuuueeiee e zapsat se

circulation desk [se:kju'leiSn desk] ..........coovviiiiiiiiiiiiiiiinns vypujéni pult

circulation policy [sa:kju’leiSn poliSi]...........vviiieeieeeiiiininnnns pujcéovni fad knihovny
classification [Klaesifi' KeiSN]........cceveeeeeeriieiiiiiiiieeeeeeeeeeiianns klasifikace

collection [Ka leKSN].....ccoeeeeeiieeiee e knihovni fondy

college library [kolidz laibrari] .........cccoevvviiiiiiiiiiieeas vysokoskolska knihovna
computer and iNterNet aCCESS........uuuurvrruriiiiiieeeeeeeeeeeeeeeiienns pristup k pocitaci a internetu

[kam’pju:te aend intanet seksas]

conference [KONfrNS] ......coovvviiiiiiii e konference



database [detabeis].........coovviiiiiiiiiii databaze

descriptive cataloguing [dis’kriptiv keetalogin] ................... jmenna katalogizace
dictionary [diKSBNI] ....coeeeeeiiieeice e slovnik

disability services [disa biliti S8:VISIZ] ......ccvvvviiiiiieeeiiiieia, sluzby pro handicapované
due date [dju: deIt] .....eei i datum vraceni

edition [ITdISN] ..o vydani, edice
electronic book [ilek tronik buk]..........cccevvviiiiiiiii i, elektronicka kniha
enrol iN [IN“ToUl IN] ... zaregistrovat se

fEE 1] oo poplatek

fine [fain] .o pokuta

for reference only [fo: refrans ounli] ........ccccooeeeviiiiiiinnnnnnnn. prezenéni vypujcka
heading [hedin] .......covuviiiii e zahlavi

interlibrary loan [intalaibrari loun] ... meziknihovni vypuj¢ni sluzba
ISBN code [ai es bizen koud]..........cuuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee kod ISBN

RS U S £ 1 vydani

legal deposit [li:gl di'pOzit] ......covvvvriiiiiiieeeee e povinny vytisk

lend [1eNd] .....ccooeeir pu;jcit

lending department [lendin di'pa:tmant] ..........ccccceeeeeeeenee. vypujéni oddéleni
librarian [lai"brearion] ..........ccccvvvviiiiiii e knihovnik

library [laibrari] ......ooeevveiiee e knihovna

library card [laibrari Ka:d].........ccooouiiiiiiiii e Ctenarsky prukaz
library catalogue [laibrari kaetalog] .........coovvvieiiiiiiiiiinnnenn. knihovni katalog
library stocks [laibrari StOKS]...........cviiiiiiieiiiiiccee e depozitni sklad
literary genre [litarari dZena]..........ccceeeviiieeieiveeiiiciiee e, literarni zanr
literature for children [litri€e fo: Cildrin]............ooieieeneeee. détska literatura
literature search services [litriCe sa:€ sa:visiz]................... reSersni sluzby

loan period [loun piariad].........ccoeviiiiiiiiii vypujéni doba

(oTo T T o o 1 1o | pfihlaseni, pfihlasit se
[oTo To 18 1| (oo = LU | o [ odhlaSeni, odhlasit se
National Library of the Czech Republic .............cccoevviiinnnnnns N&rodni knihovna Ceské republiky
[naesnl laibrari ov da Cek ri"pablik]

Notation [NOEISN]......uuvveiieee i tFidnik

off-site loan [of sait loun] ..........ovveiiiiiiiiiie e absencni vypujcka



OPAC (Online Public Accessible Catalogue) J........cccceeeeen... verejné pristupny online katalog

[onlain pablik eeksesabl keetalog]

OpeN access [OUPN @BKSBS] ..vvvvrrruiiieeeeeeiieeiiiiiiieeeeeeeeeeeannns volny vybér

opening hours [OUPNIN AUBS].......ccvvieeeeirieeeiice e e oteviraci doba

overdue book [ouva dju: BuK].........ccoooiiiiiiiiiiis vraceni knihy se zpozdénim
periodical [PIsriodiKl] ... casopis

photocopying [fOUtOUKOPYIN] ...cvvvvveeiiiieie e kopirovani

PrNtING [PriNtIN] cooeeeeeeeee e tisk

professional literature [pra fesnl litri€a] ..........cccceeeiiinnnnnns odbornd literatura

public library [pablik laibrari]...........eeeiiiiiiiiici vefejna (méstska) knihovna
publisher [pabliSa]........ccoeeiiiiiiiic e vydavatel

reader’s request [ri:das MKWeSL] .......ccceeeevvvivvviiiiiiiiee e, Ctenarsky pozadavek
reading room [ri:din ruim] ... Citarna

reference desk [refrons desk]..........cccoeviiiiiiiiiiiiiiiiiiinenee, informacni sluzba

FENEW [F NJUI] oo prodlouzit

reprographic services [ripra graefik Sa:ViSiz]........ccceeeeenn.. reprografické sluzby
reservation [FeZa VEISN]........ccccuururmmmmmiiiiiiiiiniiiiinnnnnas rezervace

SeArChes [S8:C0Z] ... vyhledavani

section for adults [sekSn fo: aedalts]........cccoeeeeevvvveiiinnnnnnnn. oddéleni pro dospélée
section for children [sekSn fo: &ildrin] ...........coevvvvviiinnnnnnn. oddéleni pro déti
self-service photocopier [self sa:vis foutoukopia].............. samoobsluzna kopirka
Shelf [Self] ..o police, regal

SOUICE [SO:S]teveurunuiieeeeeeeieeiiiiiaaseeeeeeeesasnaaaeeeeeeeeesnnnns zdroj

study room [stadi rUM]......ccevveieiiiiiiiiee e studovna

subject cataloguing [sabdzikt keetalogin].........c.cccevvvvvnnnnn.. vécna katalogizace

the Dewey Decimal Classification DDC...............ccoeeeeeeeeeee. Deweyho desetinné tfidéni DDT

[0a dju:wi desiml kleesifi'keiSn]
the Universal Decimal Classification].............cccccvvvvvviiinnnnn. Mezinarodni desetinné tfidéni MDT

[08 ju:ni“va:sl desiml kleesifi'keiSn]

title [tait]]....coeeeeeeeeeeeeeee nézev (titul) knihy
union catalogue [ju:njan kaetalog] .........cooevvveviiiiiiiiinneeee. souborny katalog
volume [VOIIUM] ... jednotka (kniha, Casopis)
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REGISTRACE UZIVATELE

Welcome to the Library. ........ccoovviiiiiiiiiiiiiiiee,

[welkeam tu da laibrari]

How can | help you? ...

[hau kaen ai help ju:]

| want to borrow some BoOoKS .......c.oveevveeiiiieiiieiieeee,

[ai wont tu borou sam buks]

We need to register yoU...........ccceeeviveeeeieeee e,

[wi: ni:d tu redzists ju:]

[ L (ST IS T 0] 1.0 T

[his iz & fo:m]

Complete it, please..........cccvvviiiieiiiiiie

[kem‘pli:t it pli:z]

Can you repeat it, please? .........ccovveeeiiiiiiiiiiiieeeeee

[keen ju: ri"piit it pli:z]

Can you spell that? .......covvvviiiiiiiii

[keen ju: spel deet]

Can you write it, please? .........ccccoiiiiiieeeiiiniiieee,

[keen ju: rait it pli:z]

How much is the annual fe€7 .......ovvvvviiiiiiiieeeeeeenn,

[hau mag iz ds eenjual fi:]

An annual fee in our library is 200 CZK. ...........ccceeveees

[an anjual fi: in aua laibrari iz tu: handrad ¢ek krauns]

enrolment Of rEATEIS........vvvee et

[in‘roulmant ov ri:das]

L= | (o g g [0 1

[it's o:l fo: nau]

What's your NAmMe? .........ooccviviriiieeeiiieee e

[wot's jo: neim]

What's your addreSS? ..........cooviiviiiiiieiniiiiieeeeee e

[wot's jo: a'dres]

Zde jsme pro Vas pripravili pfehled frazi, které vyuZijete
v nejbéznéjSim kontaktu s uZivateli. Frdze jsme rozdélili
podle jednotlivych situaci. Uveden je i Cesky pfeklad a
anglicka vyslovnost.

Vitejte v knihovné.

Jak Vam mohu pomoci?

Chtél/a bych si pdjcit néjakeé knihy.

Potfebujeme Vas zaregistrovat.

Zde je dotaznik.

Vyplite ho, prosim.

MUZete to prosim zopakovat?

Muzete to vyspelovat?

MUlZete to napsat?

Kolik stoji ro¢ni poplatek?

Ro¢ni poplatek v naSi knihovné je 200 K¢.

registrace ¢tenaru

To je pro tuto chvili v3e.

Jaké je VaSe jméno?

Jaké je VaSe adresa?



What's your phone number? .........ccccceeeeiiiiiiiiiiienees Jaké je Vase telefonni €islo?
[wot'’s jo: foun namba]

What's your e-mail address? ........ccccceeeeeeeiiiie e Jaka je VaSe e-mailova adresa?
[wot’s jo: i:meil a'dres]

What's
your e-mail
address?

OTEVIRACI DOBA KNIHOVNY

What time is the library open? .........cccoovieiiiiiniinen, Kdy je knihovna oteviena?
[wot taim iz da laibrari oupn]

The library is open from10a. m.to6 p. m. ............. Knihovna je oteviena od 10 do 6 hodin.

[0@ laibrari iz oupn from ten ei'em tu siks pi:‘em]

There are different opening hours in summer. .......... V |été jsou jiné oteviraci hodiny.

[0es a: difrant oupnin auaz in sama]

Our library is always closed on Bank Holiday. ........... NaSe knihovna je o statnim svatku vzdy
[aus laibreri iz 0:lwaz klousd on beenk holadei] zavrena.

The circulation desk is active daily expect Sunday. ... PUj¢ovna je v provozu denné kromé nedéle.

[00 sa:kju'leiSn desk iz eektiv deili iks"pekt sandi]

The library is open from
10a.m.to 6 p. m.

PUJCOVANI
Excuse me, please, do you have any detective Promirite prosim, mate néjaké detektivky?

SEOMES? e ———————
[iks’kju:s mi: pli:z du: ju: haev eni di'tektiv sto:riz]

Don't forget to discharge books in time. .................... Nezapomernite vratit vypujéené knihy véas.
[don’t fe'get tu dis”€a:dz buks in taim]

The book is in a library stocks. ...........cccovveeiiiniiiinnn Ta kniha je ve skladu.
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[00 buk iz in 8 laibreri stoks]

Can | borrow this booK? .......c.ooevvviiiiiiiiieis
[keen ai borou dis buk]

Loan period is one month for books

and 14 days for magazines. ...........cccccoeeuvvvennn.
[loun pisriad in aus laibreri iz wan man® fo:

buks eend fo:ti:n deis fo: maega“zi:ns]

You should return your books before due date
[ju: Sud ri'ta:n jo: buks bifo: dju: deit]

You can renew your books twice......................

[ju: keen ri"nju: jo: buks twais]

If you return books after the due date, you will

PAY @ TINE. oo

[if ju: ri"te:n buks a:fte da dju: deit ju: wil pei a fain]

You need a library card to borrow books. ........

[ju: ni:d s laibreri ka:d tu borou buks]

When should | return books?
[wen Sud ai ri‘te:n buks]

How much IS the fINE7 ....eeeeeeeeeeeeeee e

[hau mag iz 6 fain]

You can‘t borrow this book, it's for reference o
[ju: ka:n"t borou &is buk it's fo: refrans ounli]

nly......

You can borrow that book because it has a status

Off-Site 10aN. ...ooiiiiiiii
[ju: keen borou deet buk bi’koz it haez o steitas of‘said loun]

| would like to prolong these books. ................
[ai wud laik tu pra’lon 6i:z buks]

Do you want to renew your 10ans? ...........ccccceeueeunenne.

[du: ju: wont tu ri"nju: jo: louns]

Mohu si pujcit tuto knihu?

V naSi knihovné je vypUljéni doba jeden mésic
u knih a 14 dni u ¢asopisu.

Mél/a byste vratit knihy pfed stanovenym
datem.

Knihy si mdZete prodlouZzit dvakrat.

Pokud vratite knihy pozdé, zaplatite pokutu.

K vypujéeni knih potfebujete ¢tenarsky prikaz.
Kdy méam vratit knihy?

Kolik €ini pokuta?

Tuto knihu si nemuzZete vypUjcit, je k dispozici

pouze prezencné.

Tamtu knihu si puj€it miZete, protoZze mé
status absencni vypujcky.

Chtél/a bych si prodlouZit tyto knihy.

Chcete si prodlouzit Vase vypUjcky?

Loan period is one
month for books and 14

days for magazines.



DALSI SLUZBY KNIHOVNY

And where can | find periodicalS?.........ccccvvvvvrevveenneee.
[eend weas kaen ai faind pisriedikis]

Excuse me, please, where is a circulation desk?......
[iks kju:s mi: pli:z wea iz @ sa:kju’leiSn desk]
You mustn’t drink in the reading room. .....................

[ju: masn’t drink in da ri:din ru:m]

You must be quiet in the library. ...............................
[ju: mast bi: kwaist in da laibreri]

You mustn’t damage books..............cccoeeeiiii .
[ju: masn’t deemidz buks]
Call number helps you to find a book. .....................

[ko:I namba helps ju: tu faind @ buk]

You can find the call number in online catalogue. ....
[ju: keen faind &s ko:l namba in onlain keetalog]

You can find your book or magazine in the

Library Online Catalogue.............ccoooeiiiiiiiiiiiiiie
[ju: keen faind jo: buk o: maega’zi:n in da laibrari onlain
keetolog]

Do you want to get news and events from library?....
[du: ju: wont tu get nju:z aend i'vents from laibrari]

Do you want to set up access to the online

CatAlOQUE?. ...

[du: ju: wont tu set ap eekses tu do onlain kaetalog]

If the book is borrowed, you can place a reservation
online via the Library Catalogue. ...........ccccccceuinnnnnnnns

[if &8 buk iz boroud ju: keen pleis o reza veisSn onlain vaia
do laibreri keetslog]

You can copy books for your personal use only. ........
[ju: keen kopi buks fo: jo: pa:snl ju:z ounli]

Public computers with free internet access and

Microsoft Office applications are available to use. ......

[pablik kem’pju:taz wid fri: intanet aekses send maikrasoft
ofis aepli’keisns a: a'veilabl]

We offer fre@ WIFi QCCESS. ...ovvniieeieeeeee e

[wi: ofa fri: wifi sekses]

A kde najdu ¢asopisy?

Promirite, kde je vypujéni pult?

V gitarné nesmite pit.

V knihovné musite byt potichu.

Nesmite poskozovat knihy.

Pomoci signatury muZzete vyhledat knihu.

Signaturu najdete v online katalogu.

Vasi knihu nebo ¢asopis najdete v knihovnim
online katalogu.

Mate zajem o zasilani novinek a udalosti
Z knihovny?

Chcete zaloZit ucet pro pristup do online
katalogu?

Pokud je kniha puGjéena, muzete siji
zarezervovat online prostfednictvim
knihovniho katalogu.

Knihy si muzete kopirovat pouze pro osobni
potfebu.

K dispozici jsou pocitace s volnym pFistupem
k internetu a k aplikacim Microsoft Office.

Nabizime volny pfistup pomoci WiFi.



Librarians are always on hand to provide Knihovnici jsou neustéle k dispozici, aby
assistance by finding and bringing books. .................. pomohli najit a pfinést knihy.

[lai"brearians a: o:lwaz on hgend tu pra‘vaid a'sistans bai
faindin aend brinin buks]

Every library classifies its documents. ...........c.ccccceeee Kazdé knihovna tfidi své dokumenty.

[evri laibrari Kleesifais its dokjumants]

This computer is out of order, please use another Tento pocita¢ nefunguje, pouzijte prosim jiny.
(0] 0TSSR

[6is kem pju:te iz aut ov 0:de pli:z ju:z 8" nads wan]

M SOITY. e Promirite.

[ai'm sori]

Canyoutell Me...? ..o MUzete mi Fict....?
[keen ju: tel mi:]

renew items onling ........ccccceviiiiiii e prodlouzeni vypujcek online
[r"nju: aitems onlain]

You can copy books
for your personal use

TELEFONICKE DOTAZY

Jana Novakova speaking, how can | help you? ........ U telefonu Jana Novékova, jak Vam mohu
[Jana Nova:kova: spi:kin hau keen ai help ju:]. pomoci?
Canltalkto Mrs Mlada? ................ccoeeeii . Mohu mluvit s pani Mladou?

[keen ai to:k tu misiz Mlada:]

| Will CONNECE YOU. ..o Spojim vas.

[ai wil ka"nekt ju:]

Hold on, please...........cccoeiiiiiii e Pockejte, prosim.
[hould on pli:Z]

Mrs Mlada is not available. ...........cccccevvevvvieivieninnnnn. Pani Mlada neni k dispozici.
[misiz Mlada: iz not 8" veilabl]

Call her later. ... Zavolejte ji pozdéji.
[ko:l ha: leita]

Can | leave a MeSSAQE? c.ocvvvvieviveiieiieeeiieeieeeieeee e Mohu nechat vzkaz?
[keen ai li:v @ mesidZ]

Canl leave a
message?



POPIS KNIHOVNY

Our library [aus laibrari]:

has (tWo floOrS) ........cuvvieiiiiiie e ma (dvé podlazi)

[haez tu: flo:s]

is located (near the centre of our town) ..................... nachazi se (blizko centra naSeho mésta)
[iz lou’keitid nie da sentoe ov aus taun]

owns (more than 10 000 bOOKS) .........ccccovvviiviinrennnn. vlastni (vice nez 10 000 knih)

[ouns mo: deen ten Bauzand buks]

offers (a wide range of Services) .........cccccvvvvvvvrevnnnnns nabizi (Sirokou Skalu sluzeb)

[ofez waid reindz ov sa:visiz]

provides (not only reference and borrowing poskytuje (nejen referencni a vypujéni sluzby,
services, but alSo). ..o ale také)

[pra‘vaids not ounli refrens aend borouwin sa:visiz

bat o:lsou]

Jokes from the library

A kindergarten teacher asked the children justrieesbe escorted them to the library,

"And why is it necessary to be quiet in the Libfary
Annie replied, "Because people are sleeping.”

Q: What happens when you cross a librarian andigele?
A: You get all the information you want, but younttaunderstand it

Q: Do you know how many librarians it takes to gcre a light bulb?

A: No, but I know where you can look it up!

Q: How many catalogers does it take to screwligrabulb?

A: Just one, but she has to wait to see how theaky of Congress did it.

Q: Why did the librarian slip and fall on the bioy floor?

A: Because she was in the non-friction section.
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E-LEARNINGOVY KURZ KNIHOVNICKE ANGLI CTINY

D LKA

e-learning

= jednd se o studentsky projekt zastitény Kabinetem informacnich studii a knihovnictvi
Filozofickeé fakulty Masarykovy univerzity v Brné

= kurz cili na schopnost knihovniki pouzivat anglitinu v béZznych situacich na pracovisti
(napf. komunikace s uZivateli ze zahrani¢i nebo orientace v zakladni knihovnické
terminologii a sluzbach)

= je primarné ur€en referenénim knihovniklm, jejichZ znalost angli¢tiny se pohybuje na drovni
JfaleSny zacate¢nik"

» e-LKA je jediny e-learningovy kurz v CR, zamé&Feny pfimo na knihovnickou angliétinu
= prvni béh kurzu od dubna do ¢ervna 2010 Uspésné absolvovalo 42 Gcastnikd
= druhy béh zacal v fijnu 2010

= tfeti béh se planuje na jaro 2011

e-mail; projekt.elka@agmail.com

web: http://e-lka.webnode.cz
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